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A 2012 Langues  
ECOLE DES PONTS PARISTECH, 

SUPAERO (ISAE), ENSTA PARISTECH, 
TELECOM PARISTECH, MINES PARISTECH,  

MINES DE SAINT-ETIENNE,  MINES DE NANCY, 
 TELECOM BRETAGNE, ENSAE PARISTECH (FILIERE MP) 

ECOLE POLYTECHNIQUE (FILIERE TSI) 
  

CONCOURS D’ADMISSION 2012  
 

LANGUES VIVANTES 
  

Durée de l’épreuve : 1 h 30  
L’emploi de tous documents (dictionnaires, imprimés, ...) et de tous appareils  
(traductrices, calculatrices électroniques, ...) est interdit dans cette épreuve. 

 
Sujets mis à la disposition des concours :  

CYCLE  INTERNATIONAL, ECOLES DES MINES, TELECOM INT, TPE-EIVP 
Cette épreuve est commune aux candidats des filières MP, PC, PSI.  

 
Pour faciliter la correction de l’épreuve, les candidats écriront leur texte toutes les deux lignes.  
 
L’épreuve de langue vivante est constituée, d’une part, d’un THÈME, et d’autre part, d’un 
EXERCICE D’EXPRESSION ECRITE qui n’est pas un exercice de contraction et qui consiste à 
répondre à deux questions.  

—  Le thème est noté sur 8.  
—  La première question est notée sur 5.  
— La deuxième question est notée sur 7.  

 
La réponse à la première question devra comporter 70 mots au minimum, sans dépasser 120 mots. 
Elle permet d’évaluer la compréhension du texte et la capacité des candidats à s’exprimer avec leurs 
propres mots. 
La réponse à la deuxième question devra comporter 110 mots au minimum, sans dépasser 200 mots.  
Plus ouverte, elle permet d’apprécier les qualités d’expression, de jugement et d’argumentation. 

 
Dans les deux questions de l’exercice d’expression écrite, le candidat indiquera lui-même le nombre 
de mots employés dans sa réponse.  

Le non respect des limites indiquées sera sanctionné. 
 

Les candidats sont priés de mentionner en tête de leur copie la langue dans laquelle ils ont composé. 
Il est rappelé que cette langue est obligatoirement celle qu’ils ont indiquée dans leur dossier 
d’inscription.  

 
Les candidats trouveront l’épreuve d’allemand à la page 2, l’épreuve d’anglais à la page 4, 
l’épreuve d’arabe à la page 6, l’épreuve d’espagnol à la page 8, l’épreuve d’italien à la page 10 et 
l’épreuve de russe à la page 12.  
 
 
Remarque : Les références et les titres du thème, lorsqu’ils existent, ne sont pas à traduire.  
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RUSSE 
 
 

Thème 
 

 
J’étais fatigué. Le concierge m’a conduit chez lui et j’ai pu faire un peu de 

toilette. J’ai encore pris du café au lait qui était très bon. Quand je suis sorti, le jour 
était complètement  levé… C’était une belle journée qui se préparait. Il y avait 
longtemps que j’étais allé à la campagne et je sentais quel plaisir j’aurais pris à me 
promener s’il n’y avait pas eu maman. 
      Mais j’ai attendu dans la cour, sous un platane. Je respirais l’odeur de la terre 
fraîche et je n’avais plus sommeil. J’ai pensé aux collègues du bureau. A cette heure, 
ils se levaient pour aller au travail : pour moi c’était toujours l’heure la plus difficile. 
J’ai encore réfléchi un peu à ces choses… 
 

Albert Camus. L’étranger. 
Folio Gallimard, 1993. pp.22-23. 
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RUSSE 
 

Expression écrite 
 

Великая российская эмиграция   
        
Наталья Кузьмина, травматолог, еще три года назад работала в одной из московских больниц. 
Сейчас она работает в больнице Иерусалима. Ее привлекла не перспектива лучших заработков 
– в Москве она зарабатывала не хуже. Просто израильская система здравоохранения 
предложила ей лучшие перспективы: возможность повышать квалификацию, доступ к 
новейшим достижениям медицины.  
        Уезжают в основном молодые люди, живущие в крупных городах: программисты, врачи, 
ученые, менеджеры, предприниматели – российский средний класс. Это нельзя назвать 
типичной экономической эмиграцией: новые российские эмигранты, оседая за границей, сразу 
покупают себе квартиры, открывают фирмы, и часто быстро находят себе привлекательную 
работу. 
        Аналитический центр Левады три месяца назад провел опрос, который показал, что 
половина россиян мечтает уехать из страны. 75 процентов из них – это молодые люди до 35 
лет. 63 процента хотело бы, чтобы их дети росли за границей. Это пощечина для правящего 
тандема Путин – Медведев, хвалящегося успехами и модернизацией страны. Стабильность, 
которая была изначально основным лозунгом десятилетия Путина, оказалось пустыми 
словами. 
        Среди молодежи в возрасте до 25 лет самое популярное направление – Великобритания, 
люди постарше выбирают Канаду, Австралию, Германию, Израиль или Чехию…  Многие 
эмигранты оседают там, где приятнее, теплее и подальше от российской действительности, но 
не разрывают связей с родиной и, например, ведут с ней дела. Так сделал директор 
информационного портала «Новый регион» Александр Щетинин. Он руководит крупной 
редакцией с… таиландского пляжа. Он продал дом в Москве и поселился в Таиланде. Таиланд 
и индийский Гоа – это сейчас самое популярное у молодых россиян направление эмиграции.  
Молодое поколение, выросшее уже после коммунизма, действительно ощущает, что в России 
они уперлись в стену, экономикой управляют чиновничьи кланы. Большинство первых 
российских выпускников престижных вузов Великобритании и США не возвращаются на 
родину. Способные и образованные будут работать на британскую, немецкую, американскую 
экономику, а наши «Газпром» и «Лукойл» потратят миллионы на иностранных менеджеров. 
        Когда в Тунисе подходила к концу революция, один из российских туристов, которых 
собирались эвакуировать, недовольно говорил в телевизионном репортаже: «Зачем мне 
возвращаться, тут тепло, революция как раз заканчивается, а там в России холодно, нужно 
работать, а революция еще даже не начиналась…». 
	
  	
  

Михаил Кацкевич. Newsweek. 26/04/2011 
 
 
ВОПРОСЫ 
 

1. Каковы причины массового отъезда молодежи из России? 
2. Согласны ли вы с автором статьи, который считает, что эта эмиграция  не является 

экономической?  
 	
  


